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ПОДГОТОВКА ИДЕТ К КОНЦУ Новое качество спектаклей
Немногим более месяца осталось 

до начала выступлений балета Боль­
шого театра в Англин. 3 октября 
начнутся гастроли в  Лондоне.

Как идет подготовка к ним?
С этим вопросе»! мы обратились к 

заместителю директора театра тов. 
С.. Шашкину. -

—  Ширятся и крепнут междуна­
родные связи нашей страны и совет­
ского искусства, — отметил тоз. 
С. Шашкин.—Это легко проследить на 
опыте Большого театра. В прошлые 
годы за рубеж выезжали отдельные 
артисты и небольшие концертные 
группы мастеров оперы и балета. В 
нынешнем сезоне наша балетная 
труппа покажет в столице Англии 
свои лучшие спектакли. •- В Лондон 
выезжает около 150 человек. Они про­
ведут там месяц и дадут 25 спек­
таклей. '

Гастроли откроются балетом «Ро­
мео и Джульетта» С. Прокофьева в 
постановке балетмейстера Л. Лавров­
ского. Этот спектакль будет показан 
лондонцам 9 раз. Балет «Лебединое 
озеро» пройдет 7 раз, «Бахчисарай­
ский фонтан» — 6 раз, «Жизель» — 
3 раза. Британская радиовещательная 
корпорация «Би-би-си» обратилась с 
просьбой к  дирекции показать 21. ок­
тября английским телезрителям вто­
рой акт «Лебединого озера».

Подготовка спектаклей в  так назы­
ваемом лондонском варианте закон­
чена. Еще в конце прошлого сезона 
в Филиале была показана «Жизель». 
Спектакль был пересмотрен в соот­
ветствии с размерами сцены театра 
Ковент Гарден. В течение августа 
балетмейстеры Л . Лавровский н 
Р. Захаров внесли необходимые кор­
рективы в балеты «Ромео и Джульет­
та» и «Бахчисарайский фонтан». Оба 
спектакля приняты дирекцией театра 
и Министерством культуры СССР.

чера был показан ба-лет «Лебе­
диное озеро», заново поставленный 

еатром. Просмотр этой постановки, 
состоявшийся в конце прошлого сезо- 

показал необходимость продол­
жить работу над ней, внести коррек­
тивы в хореографию, пересмотреть
оформление второй и третьей картин 
и рад костюмов. Пожелания т в о р ч е ­
ского актива постановщики учли. 
Балетмейстеры А. Мессерер и А. Р а­
дунский, художник С. Виреаладзе 
значительно улучшили хореографию 
и оформление' спектакля.

Исполнители с о г р о м н ы м  воодушев­
лением провели все репетиции балета 
«Лебединое озеро», они не пожалели 
ни времени, ни сил. на то, чтобы, со­
хранив все лучшее, что было в старой 
постановке, еще выше поднять ее ху­
дожественный уровень. Генеральная 
репетиция, состоявшаяся 28 августа, 
и первое представление, данное вче­
ра, прошли с успехом. Зрители тепло 
приняли новую работу театра:

П о заказу Большого театра Муз- 
фонд подготовил к поездке в Лондон 
новый нотный материал всех четырех 
балетов.

Нельзя не отметить коллективов

художественно-производственных ма­
стерских и постановочной части Боль­
шом» театра. Новые декорации, ко­
стюмы и реквизит выполнены отлич­
но.

По указанию Министерства куль­
туры СССР коллектив балета готовит 
также концертную программу. Над 
ней сейчас работает группа наших 
балетмейстеров н ведущих - солистов 
балета.

Следует подчеркнуть, что в процес­
се подготовки к ответственной по­
ездке полностью выявились такие 
драгоценные качества советских ху­
дожников, как взаимная творческая 
помощь и поддержка. Балетмейсте­
ры, артисты н художники периодиче­
ски . собираются, обмениваются мне­
ниями, высказывают свои пожела­
ния и советы, направленные на улуч­
шение всех спектаклей. Это благот­
ворно сказывается на подготовке к 
гастролям.

Большое внимание уделяет ходу 
нашей подготовительной работы Ми­
нистерство культуры СССР. Оно пе­
риодически созывает творческий ак­
тив, обсуждает с ним состояние спек­
таклей, проверяет выполнение пред­
ложений работников, помогает их бы­
стрейшему осуществлению.

29 августа началась упаковка де­
кораций, костюмов, бутафории, рекви­
зита. 2 сентября они будут отправле­
ны поездом в Ленинград, где их по­
грузят в трюмы парохода «Балашов». 
8 сентября это судно отплывет в 
Лондон.

22 сентября в столицу Англии вы­
летят наши дирижеры, балетмейсте­
ры, работники постановочной части, 
заместитель главного художника, 
заведующий балетной труппой. Д и­
рижеры Ю. Файер и Г. Рождест­
венский встретятся с артистами 
оркестра театра Ковент Гарден 
25 сентября и начнут корректур­
ные репетиции. Днем раньше 
работники постановочной части при­
ступят к монтировкам оформления. 
К  приезду балетной труппы все дол­
жно быть готово для сценических 
репетиций.

Артисты вылетят из Москвы в Лон­
дон 2$ сентября. С 30 сентября сцена 
театра Ковент Гарден полностью по­
ступит в наше распоряжение и нач­
нутся сценические и оркестровые ре­
петиции.

В Лондон отправлены календар­
ный план гастролей, план репетици­
онной работы, составы исполнителей, 
занятых в отдельных спектаклях, рек­
ламные материалы.

Письма, поступающие из Англии, 
сообщения печати показывают, что 
лондонцы с нетерпением ждут приез­
да советского балета.

Наш коллектив тщательно готовит­
ся к гастролям. Можно с уверенно­
стью сказать, что все участники га­
стролей будут выступать в Лондоне 
столь же ответственно, вдохновенно 
и мастерски, как и в спектаклях в 
Москве.

БАЛЕТ «РОМЕО И ДЖУЛЬЕТТА». На снимке: 
Г. Уланова — Джульетта, Ю. Жданов — Ромео.

Фото Б. Борисова.

Перенос спектакля с большей сце­
нической площадки на меньшую ни в 
коем случае не может быть механиче­
ским. Механический перенос, как пра­
вило, если не уничтожает полностью, 
то в значительной мере снижает жи­
вительную силу спектакля, я бы ска­
зал, распыляет художественную во­
лю всего творческого коллектива. Б 
итоге спектакль становится вялым, 
серым, а его художественное воздей­
ствие на зрителя — ничтожным. В 
зрительный зал вместо живого дыха­
ния ярких образов веет равнодуши­
ем, скукой. И зрительный зал пла­
тит ансамблю спектакля (которого, 
строго говоря, уже нет) тем же — он 
остается скучным, равнодушным, не 
пережив, соприкасаясь с театром, с 
искусством, чудесных мгновений.

Перед нами — постановщиками п 
коллективом артистов — встала от­
ветственная задача: сохранить в но­
вых сценических условиях и с мень­
шим составом исполнителей худо­
жественный образ спектакля «Ромео

жений, а на меньшей сцене актер, 
сохраняя внутренний ритм движения, 
должен свести их до минимума. В 
иных сценических условиях значение 
психологических переживаний увели­
чивается, а движения становятся бо­
лее скупыми. Эго и привело каждого 
исполнителя, особенно главных пар­
тий, к пояскам способа углубленного 
раскрытия внутренних переживаний, 
к тщательному отбору движений, ко­
торые способны ярче н с  большей 
правдой раскрыть внутреннее состоя­
ние образа.

Второй, не менее важный момент 
тот, что весь коллектив участников 
обрел единую манеру исполнения.

Значительное количество эпизоди­
ческих ролей, которые обычно испол­
няют артисты мимического ансамбля, 
поручено артистам балета. Это в свою 
очередь потребовало пересмотра ряда 
сцен. Я имею в виду картины перво­
го акта — бой н бал, а также финал 
спектакля. Сейчас, когда все отрабо­
тано, можно сказать, что мы не толь­
ко не растеряли все то положитель­
ное, что было в старом варианте, но, 
думается, кое в чем и улучшили его.

Я с огромным уважением откошусь 
к работникам мимического ансамбля, 
которые всегда вносят свой художе­
ственный вклад в общее дело созда­
ния спектакля, но тем не менее дол­
жен отметить, что когда на их место 
встали артисты балета (третья и чет­
вертая картины второго акта), неко­
торые куски стали звучать сильнее. 
Мне очень хотелось бы сохранить ряд 
ролей в «Ромео п Джульетте» и в 
будущем за артистами балета.

Таков третий положительный мо­
мент. вырисовавшийся в процессе ра­
боты.

Оглядываясь на пройденный, пре­
дельно сжатый репетиционный пе­
риод, не могу н е  высказать своего 
глубокого удовлетворения тем, что 
коллектив успешно проделал всю 
работу. Я неоднократно говорил об 
этом на репетициях, ко сейчас снова 
хочу обратиться ко всем исполните­
лям с пожеланием и предостереже­
нием: необходимо все сохранить, 
ничего не растерять из того, что 
удалось найти верного и хорошего в 
ходе работы над спектаклем.

Спектакль «Ромео и Джульетта» 
необычайно сложен, ч мы все обязаны 
быть предельно собранными. Ничто 
не должно нарушить той взволнозаи-

и Джульетта». Исключи­
тельно чуткое отношение 
постановочной частя те­
атра и всего коллектива 
художников, возглавляе­
мого В. Рындиным и 
М. Петровским, воз­
местило в известной ме­
ре отсутствие художника 
П. Вильямса, создавше­
го оформление этого ба­
лета.

Костюмы и декорации 
не были механически пе­
ренесены в новые усло­
вия. Сохраняя решение 
П. Вильямса, мы внесли 
необходимые корректи­
вы, связанные с условия­
ми другой сценической 
площадки. Особенно хо­
рошо, на мой взгляд, то, 
что театр вернулся к  
первому варианту деко­
раций Пролога (хочется 
сохранить его в дальней­
шем ц на сцене Большо­
го театра) и к заднику в 
сцене похорон, который 
создает полное впечатле­
ние уходящей вдаль до­
роги, по которой дви­
жется похоронная про­
цессия.

Новые условия потре­
бовали от нас творческо­
го пересмотра всего 
спектакля. Меньшая сце­

ническая площадка меняет ритм от­
дельных кусков, а подчас и целых 
картин. Мы ж е хотели сохранить об­
щий ритм действия, хотя и вынужде­
ны были пересмотреть целый 
ряд кусков и поставить заново от­
дельные эпизоды в народных танцах.

Первым положительным моментом 
следует признать то. что в связи с 
уменьшением сценической площадки, 
а следовательно, п приближением ар­
тиста к зрителю, ряд интимных сцен 
стал более выпуклым, и психологиче­
ское состояние артистов более доход­
чивым. Актеру стало легче доносить 
до зрителя всю многообразную гамму 
чувств. Это в значительной степени 
усиливает эмоциональное воздейст­
вие спектакля. -

Не секрет, что при больших мас­
штабах сцены и в то же музыкальное 
время актер, естественно, иначе ре­
шает образ, иначе вскрывает его ! ной тзорческой атмосферы, в кото- 
внутренний мир. На большой, сцене в ! рой, бесспорно, будет жить весь ис- 
ряде случаев он передает пережнва- полнительский коллектив в Лондоне, 
ния героя во внешней динамике дви-Г Л. ЛАВРОВСКИЙ.

УЛУЧШЕННАЯ РЕДАКЦИЯ БАЛЕТА

БАЛЕТ «РОМЕО И ДЖУЛЬЕТТА». Сцена боя из второго акта. На снимке (в 
центре): А. Ермолаев — Тибальд, Ю. Жданов —- Ромео. Фото Б. Борисова.

В дни гастролей балета Большого театра в Лондон съедут­
ся зрители из многих стран мира. Мы должны тщательно 
подготовиться к  выступлениям там, во всем блеске предста­
вить советское хореографическое искусство.

Сцена театра Ковент Гарден, в котором будут идти спек­
такли. значительно меньше нашей. В связи с этим мы прове­
ли большую работу по созданию новой, приспособленной к 
масштабам сценической площадки театра Ковент Гарден 
композиции балета «Бахчисарайский фонтан». Разумеется, 
основной нашей задачей было полное сохранение редакции 

спектакля Большого театра и Ѵам, где это воз­
можно, — ее улучшение.

Сокращение числа участников и ввод новых 
исполнителей вызвали необходимость сочинить 
новые мизансцены как з  первом, так и во втором 
актах, разработать отдельные танцы (все начало 

.второго акта, танец шестнадцати жен и т. д.).
Обновлены зее декорации к костюмы. Худож­

ник В. Ходасевич написала новые эскизы деко­
раций четвертого акта. Восточный ковер украсил 
пол гарема.

Но глазное, над чем мы работали, ѵ  это по­
вышение художественного мастерства исполни­
телей. Мы добиваемся отточенности техники тан­
ца. его выразительности. Д ля этого на отдель­
ных репетициях с Р . Стручковой, В. Віілцннь, 
■ІО. Кондратовым. Б. Хохловым, А. Лапаури и 
другими солистами тщательно отделывалась 
мельчайшие детали партий Марин, Заремы, Гн- 
-рея, Вацлава. Такие ж е репетиции будут еще а 
еще р а з  проведены с  участниками массовых тан­
цев и сиен, чтобы добиться полной слаженности 
ансамбля.

Коллектив балета достоин похвалы за хорошую 
работу, настоящую творческую дисциплину и 
внимание к замечаниям постановщика. Это по­
могло в короткие сроки осуществить весь объем 
художественных задании.

Мастерские театра, выполняя указания худож­
ника и балетмейстера, улучшают декорации и ко­
стюмы. Так, уже после генеральной репетиции, 
где впервые были показаны костюмы Заремы, 
шестнадцати жен, исполнительницы танца «Коло­
кольчики», мы вместе с главным художником 
В. Рындиным и А1. Петровским заменили мало­
удачные костюмы яозыми.

Завершая подготовку к  гастролям, пора поду­
мать о следующем важном этапе — о монтиров­
ке наших спектаклей на лондонской сцене, со­
вершенно незнакомой нам. Постанозочнця брига­
да еще до приезда балетной труппы проведет 
.там кропотливую работу по планировке декора­
ций, художественному освещению (з  театре Ко­
вент (Гарден система освещения «ная, чем у нас)-, 
выяснению особенностей сценической площадки. 
Ответственность за  этот этап прежде всего несут 
балетмейстеры-постановщики спектаклей.

Времени осталось немного, н надо использо­
вать его наиболее эффективно.

Ростислав ЗАХАРОВ.

БАЛЕТ «БАХЧИСАРАЙСКИЙ ФОНТАН». Сце­
на «В гареме». На снимке: А. Лапаури — Гиреи, 
В. Вклцннь — Зарема. Фото Б. Борисова.


